Pomenki
o slovenskem pisanji.

XLVII.

T. Jeziénik pa je zaznamnjal se drug vir, iz Kilerega
nam je zajemati, da mnoZzime in olikujemo jezik slovenski,
reksi: iz narodovega govora, kar se ga knjizno skazati da®.
Narod slovenski ima %e sedaj lastno knjigo (knjizevnost); last-
no slovstve. Ce tudi ni veliko, in se s slovstvi vélikih narodov
merili ne more; vendar je posteno blago v domaéem hramu, je

premozenje, do kierega imajo pravico sedanji pisatelji.
U. Prebirati so nam tedaj stare slovenske knjige ter po-

birati po njih dobre slovenske besede. Pa so mnoge se posta-
rale in niso vec¢ za rabo.

T. O teh velji, kar poje Znojemski: Suhih prazne
ne cepite!

U. Ake ne dobim pripravoe besede ne med Zivim naro-
dom, ne v knjigi njegovi, tedaj je smem poiskati v kterem
bliznjem slovanskem narecji, pravi Jeziénik ; ti pa si rekel, da
smem poterkati pri bliznjih in daljnih rejakih.

T. Govoril sem to iz lasine skusnje. Sam sem se nam-
re¢ preprical, da se dobi éasi pri Serbu, Cehu ali Rusu prav
lepa slovenséini prikladna beseda, ktere bi v taki obliki zastonj
iskal pri sosedu Hrovatu. Iz ravno tistega vzroka sem djal,
da jih smemo pobirati pri Slovanih celo nekdanjih, in z ozirom
na slovansko knjizevno vzajemnost -- se vé da — najprej in naj-
veé v velicastni staroslovenséini.

U. Kadar pa je ni dobre me ti ne tam, takral pa le v
kovaénico, in si jo skujem sam !

T. V tem Slovenci slovijo. Res je slovenséina — éver-
sto zelezo, pa so tudi Slovenci — ¢ili, umetni kovaéi. Imamo
nektere prave rogaée! Iz #Zive korenike prav skovana — koj
je narodna. In ,narodne naj se mika in razevita slovenséina v
duhu slovenskem, po lastnih pravilih, po velevah
lepoglasja in besedne razlage®, nama je pisal Jeziénik.

U. Kaj ée re¢i s tim: ,v duhn slovenskem, po
lastnih pravilih?«

T. Kakor vsak narod, take im# vsak jezik kaj svojega,
kaj posebnega, kar se imenuje njegov duh, njegove svojstve
ali lasinija njegova, in na to je paziti tudi pri jezikovem oli-




kovanji. Drugaé na pr. se lika jezik latinski, drugaé neméki;
in med slovanskimi drugat. poljski, drugaé serhski, ruski ali
slovenski.

U. Kteri toraj slovenséino zavijajo po nemski, tistim pra-
vimo nemskutarji, kteri po laski, so laskutarji itd. |

T. Dolgo so pisarili slovenséino po nemski t. j. v tujem,
nemskem duhu. V sedanjem veku &e le je to napako poravnal
— Ravnikar, slovenséine djal na pravo kepito — Kopitar,
vsem svojim naslednikom o slovenski pisavi dal gotove vodila
— VYodnik. In sram ga bodi zdaj vsacega, kteri slovenski
pige tako, da mora élovek mlshh po nemski, ako ga hoée raz-
umeti po slovenski! “++ 7 o

U. Pridno uéiti in moéno vaditi se je pisatelju jezika,
da ga likati zna tudi po velevah lepoglasja in besedne
razlage.

T. Pervo, zdi se mi, je vendar besedno . j. Koreninsko
razlaganje ali pravoslovje (etymologia), in drugo se le le-
poslovno ali blagoglasje (euphonia). Nekteri p. Serbljani
so se potem preve¢ ravnali, ali sedaj se ozirajo Ze bolj tudi
na jeziéno pravoslovje. Najbolje bi bilo — se vé da —, ko bi
strinjalo se oboje, kar se da, v slovanskih jezikih. Sloga,
sloga — ta jaéi'

U. In ravno o tej pdje Znojemski v poslednjem ali zad-
njem razstavku.

XLIX,
Ljud sedanji ni starina,
Bil je, bode Io novina.

T. Stara vera, staro vino, stari prijatli, stari denarji —
to je dobro, pravi pregovor. Toda ljud sedanji, pije pes-
nik, ni veé starina tudi gledé jezika in slovsiva svojega.
Bil je in bode le novina.

U. Prav je, sej novina — mladina je naSa nada.
Narod slovenski zivi, jezik slovenski ilw, 8o tikn in spreminja,
in kako lepo, in kako maglo! « - & o 0 f

T. Naglo in neprenchoma se verli éasovo Kolo, in narodi
vstajajo na zgodovinskem pozoriséu, cvelo, precvitajo, zginjajo
in nekteri tudi — zginejo. Star je narod slovanski, vendar ni
Se cvetel. Zgodaj si je osnoval slovstvo, toda ni dospel zlate
dobe ; prikazala se mu je bila samo zlata jutranja zarja v de-
vetem veku, in kafe se mu spet v develnajstem?! — Mn e 2-



na, silo monoZna je rodovina slovanska, ali — razklana
v toliko rodov, in kolikor rodov, toliko skorej jezikev in slov-
stev. Kteri silni viharji da so slovansko knjizevnost tako raz-
cepili in razdrobili, o tem sva govorila letos dokaj.

U. Razvaline so velikral Zivljenja novine. Ali niso tudi
Slovani, knjizevno tako razklani, skusali pozneje se zedi-
niti ter stvariti si po zgledn druzih vélikih narodov jezik
vseslovanski?

T. So, so — in nikdar tako, kakor v sedanjem wveku,
Cim bolj se spoznavajo, tim bolj teZijo po vzajemnem pismenem,
jeziku. Slovenei v tej reci niso -bili zadnoji, L. 1851 je wvno-
vié sproZila lo ,llirska Matica® v Zagrebu, in vsi slovenski
casniki so bili polni spisov v zadevah obénega knjizevnega
jezika, in Slovenec je bil, ki je napovedal tadi obéno slo-
vanski ali celo vesoljni ali celosvetni alfabet!

U. Kdo je paé v tem Slovencem kos? Morebiti je na-
svetoval kdo tudi novoslovenséino za jezik vseslovanski?

T. Le eden je bil, ki se je prederznil do tega nasveta,
pa se le pozneje (cl. Zl Vek.), iz preljubezni do sveje mile
slovenséine, pevsi:

(e mar vam vseslovanskegn jezika,
Le pot naj krajo in glajo nastopite:
Novoslovenidinoe — v latinici — sprejmite!

Sicer so pa eni svétovali ¢eséino zavoljo wuéenosti,
serbiéino sbog lepoglasnosti, ruséino radi mogoénosti in
veliéastnosti; eni so menili, naj se stvari popolnoma nov je-
zik iz vseh naretij sedanjih, drugi pa so volili starine —
slovenséino, ki je bila ze pred tisué leti Slovenom knjizevni
jezik (ef. Novice, ljublj, Casnik, Sloven. Béela 1. 1851).

U. Krasno, prekrasno bi bilo, ko bi zedinili se Slovani v
knjizevnem jeziku staroslovenskem vsaj devetnajsto stoletje,
ker se niso mogli skleniti v develem!

T. Se vé, pa — ljud sedanji slovanski sploh in
slovenski posebej ni starina; bil je, slovenski ze v 15. veku,
in bode le novina, kar nam spriéuje vse novo slovstvo. Ven-
dar tedaj dani nasveti niso bili brez vspéha. Slovenci li-
kajo kar je prav svoj jezik z ozirom na staroslo-
venséino, in zavoljo tesne sorodnosti z njim hitro napred-
vajo. Tako delajo i drugi Slovani. Vsak rod mika in
vzobrazuje svoj jezik ; slovanske slovstva rasejo in se med seboj



vedno priblizujejo, dasi polagoma. Se pa sme si prerazloéni,
da bi mogli nadjati se skorej knjizevnega zedinjenja.

U. Ce tudi v knjigi; v besediali v govorjenji si pa
vendar nismo tako razloéni. Sej precej lahko umé Ze Slovan
Slovana.

Solsko  blagé.
Uditelj uéencem o zadetku Solskega leta.

Ljubi otvocidi!

Zopet je prifel veseli dan, da smo se zbrali tukaj v s0li. Povem
vam, ljubi otro@ici, da mi je bilo #8 skoraj dolgofasno, ker se Za vef
dnsa nismo vidili tokej v Soli. Hwvala bodi Bogu, da smo 8o zdravi in
veseli! Seréno me veseli, ko vidim foliko zhranih! To mi je znamenje, da
bote prav radi hodili v &dlo, ker ste prece] danes, pervi Solski dan, radi
prisli v folo. Obetam vam, ljubi otroéidi, da vas bom tako rad imel
in vas ljubil, kakor vas imajo domd stardi radi

Posetmo pa bom rad imel Ze fiste udence, ki bodo prav pridno v
golo hodili, in ki bodo tokaj v Soli mirni in pazljivi, in me hodo prav
radi vbogali. Upam pa, da bote vsi, kar vas jo danes tukaj, prav pridni
in dobri uéenci. Kaj ne, da bote? Ljubi oftrodici! naj vam koj danes
nekaj povem, kar vam bo kovistilo celo Solsko leto, ako se bofe po tem
ravnali in me radi vbogali; sej vam vse fo priporocam, kar bo za vas prav.
Torej e pridne posludajte, kaj vam danes povem! Ako vas vprasam, zakaj
ste prifli v Solo, vem, da mi bote odgovorili: >Zato smo prisli v solo, da
ge bomo kaj naudilic. — Prav, ljubi moji! Uéili se bote tukaj v &oli velike
lepih in koristnih reéf. TUdili se bote Boga in njegove lastuosti spozna-
vati, potem brati; pisati, steviliti in S veliko drugih kovistnih redi, ki jih
bote v vsakdanjem zZivlijenji potrebovali. Udili pa se bote tudi lepih pes-
mic, ki jih bote prepevali, da bo kaj. 0Of, to bo veselje! Zahvalite Iju-
bega Boga, da vam je tako dobre in skerbne starSe dal, da vas radi
posiljajo v olal

Vedite, ljubi moji, da mimajo vsi otroci take dobrih in skerbnih
starfev, kakor jih imaste vi! So otroci, ki nimajo nikogar, ki bi za nje
skerbel in bi jih v 8olo poSijal. Poslali so0 vas vadi stardi sim v Solo,
da bi se tokaj véili lepih re¢f. Pa, povem vam, da se bodo kaj prida
naudili le tisti, kteri bodo prav pridono hodili v Solo. Utemec, ki le pored-
koma in leno hoediv 8olo, 8¢ ne bo inse tndi ne more dobro uditi; kar si
danes zapomni, #e jutri pozabi. Torej je perve, kar vam danes priporo-
dam, du prav pridno hodite v Solo.

Ne mislite pa, ljubi ofroéici, da je dovalj, ako kdo le pridno v 8olo hodi, da
se potem kaj navéiz treba je daljs, da v Soli prav pazljive poslusate, kar vam
kazemo in narofamo. Le kdor je miren in pagljiv, more vse na tanko slisati
in razumeti. Nemirnei pa bi toliko razomel, kakor te podobe (kazaje na



